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Словарь к уроку „Das Gesundheitssystem  
in Russland und Deutschland“

die Medizin медицина
das Gesundheitswesen здравоохранение
der Heilkundige, der 
Mediziner

медик

das Krankenhaus больница
die Krankenschwester медицинская сестра, 

медсестра
die Klinik клиника, больница
die Poliklinik поликлиника
das Lazarett лазарет
das Spital госпиталь
die Geburtsklinik родильный дом, роддом
die Hilfsstelle медпункт
die Sanitätsstelle санитарная часть
die Unfallstation травматологический пункт
die Notfallabteilung отделение скорой помощи
der Ambulanzwagen,  
der Krankenwagen,  
die Ambulanz

автомобиль скорой помощи

die Ambulanz амбулаторное отделение 
клиники

die Krankenliste, die 
Krankenmeldung

больничный лист

das Rezept, die ärztliche 
Anweisung

рецепт врача

der Patient пациент
der Kranke больной
der Arzt врач
die Diagnose диагноз
die Krankengeschichte, der 
Krankenbericht

история болезни

das Heilverfahren назначенное лечение
die Krankenakte медицинская карта
die Registratur регистратура
der Auskunfstdienst справочное
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der Behandlungsraum процедурный кабинет
das Labor лаборатория
medizinische Beratungsstelle медицинская консультация
die medizinische Technik,  
die medizinischen Geräte

медицинские приборы, 
медицинская техника

der Verbandkasten медицинская аптечка
das Krankenbett больничная койка
die Massagebank массажный стол
der Massagesalon массажный салон
der Augenarzt окулист
der Zahnarzt зубной врач
der Frauenarzt,  
der Gynäkologe

гинеколог

der Urologe уролог
der Neurologe невролог, невропатолог
der Hautarzt,  
der Dermatologe

дерматолог

der Kinderarzt педиатр
der Onkologe онколог
der Psychotherapeut психотерапевт
der Gastroenterologe гастроэнтеролог
der Ernährungs-
wissenschaftler

диетолог

der Endokrinologe эндокринолог
der Kardiologe кардиолог
der Röntgenologe рентгенолог
der Chirurg хирург
der Therapeut,  
der Allgemeinarzt

терапевт, врач общей 
практики

der Anästhesiologe анестезиолог
der Masseur массажист
die Masseurin массажистка
der Venerologe венеролог
die Geschlechtskrankheit венерическое заболевание
die Herzkrankheit сердечное заболевание
die Magenkrankheit желудочное заболевание
die Darmkrankheit кишечное заболевание
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die Tumorerkrankung онкологическое заболевание
die Operation операция
das Arzneimittel, die Arznei лекарство
die Tablette таблетка
die Mixtur микстура
die Salbe мазь
die Spritze укол
die Injektion инъекция
der Test, die Analyse,  
die Untersuchung

анализ

die Röntgenaufnahme рентгеновский снимок
der Tropfer капельница
die Akupunktur акупунктура, иглоукалывание
der Wundverband перевязка раны
der Verbandswechsel смена повязки
der Verband, die Binde бинт
das Pflaster, das Heftpflaster пластырь
das Senfpflaster горчичник
die Naht операционный шов
das Thermometer термометр
die Kompresse компресс
die Kontaktlinsen контактные линзы
die Apotheke аптека
der Apotheker мужчина-аптекарь, фармацевт
die Apothekerin женщина-аптекарь, 

фармацевт
die Hospitalisierung,  
die Krankenhausaufnahme

госпитализация

die Erkrankung заболевание
die Krankheit болезнь
die Behandlung лечение
die Genesung выздоровление
die Besserung улучшение состояния, 

выздоровление
die Gesundheit здоровье
die Wiederherstellung,  
der Gesundheit

восстановление здоровья
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die Erkältung простуда, простудное 
заболевание

das Allgemeinbefinden общее самочувствие
das Wohlbefinden хорошее самочувствие
das Unwohlsein плохое самочувствие, 

недомогание
die Infektion инфекция
die Infektionskrankheit инфекционное заболевание
die Infizierung заражение инфекцией
die Entzündung воспаление
das Fieber повышенная температура (от 

38°C), лихорадка
der Schwindel головокружение
der Schmerz боль
der Zahnschmerz зубная боль
der Kopfschmerz головная боль
der Bauchschmerz боль в животе
der Ohrenschmerz боль в ушах
der Rückenschmerz боль в спине
das Husten кашель
der Schnupfen насморк
das Niesen чихание
der Niesreiz позыв к чиханию, щекотание 

в носу
der Schweiß пот
der Ausschlag сыпь
das Erbrechen рвота
die Bronchitis бронхит
die Grippe грипп
die Lungenentzündung воспаление легких
die Angina ангина
der Diabetes,  
die Zuckerkrankheit

диабет, сахарная болезнь

der Schlaganfall,  
der Gehirnschlag

инсульт

der Herzinfarkt инфаркт
der Rheumatismus ревматизм
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der Ischias ишиас, радикулит
die Lähmung паралич
die Neuralgie невралгия
der Krebs рак
die Allergie аллергия
das Asthma астма
die Diphtherie дифтерия
die Appendizitis аппендицит
die Tuberkulose туберкулез
der Scharlach скарлатина
die Masern корь
der Alkoholismus алкоголизм
der Alkoholiker алкоголик
die Drogensucht наркомания
der Drogenabhängige наркоман
die Kurzsichtigkeit близорукость
die Weitsichtigkeit дальнозоркость
die Blindheit слепота
das Glaukom глаукома
der Katarakt катаракта
der Knochenbruch перелом костей
die Wunde рана
das Trauma травма
die Schlagwunde ушиб
die Verstauchung растяжение сухожилия
die Verletzung повреждение
die Anschwellung отек
die Schnittwunde порез
die Eiterung, die Eiterbildung нагноение
die Hautrötung покраснение кожи
die Verrenkung вывих
der Abszess абсцесс, нарыв
die Brandwunde ожог
der Angriff приступ
die Ohnmacht обморок
die Verkrampfung судорога
der Schauder дрожь
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die Narkoseapparat наркозный аппарат
das Narkosegerät наркозный аппарат
die Dauernarkose длительная анестезия
die Daueranästhesie длительная анестезия
kurzzeitige Betaubung кратковременная анестезия
kurzzeitige Anästhesie кратковременная анестезия
die Lokalanästhesie местная анестезия
örtliche Betäubung местная анестезия
die Allgemeinbetäubung общая анестезия
betäuben,anästhesieren делать анестезию
eine Narkose überstehen перенести наркоз
künstliche Lungenventilation искусственная вентиляция 

легких
die Herzmassage (offene, 
direkte/indirekte, 
geschlossene)

массаж сердца (прямой/
непрямой)

die Mund-zu-Mund-Beatmung дыхание рот в рот
der Endzustand терминальное состояние
kritischer Zustand критическое состояние
das Koma кома
die Ohnmacht обморок
die Vergiftung отравление
die Bluttransfusion переливание крови
das System für Bluttransfusion система переливания крови
die Herzdefibrillation дефибрилляция
eine Reanimation machen проводить реанимацию
die Intensivtherapie интенсивная терапия
die Intensivstation реанимационное отделение
die Leber, -, печень
die Krankenversicherung медицинское страхование, 

страхование на случай 
болезни

den Patienten untersuchen осматривать пациента
weh tun делать больно
Ich fühle mich nicht wohl. Я чувствую себя плохо.
operieren оперировать
das Medikament медикамент
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die Medizin медицина
die Arznei лекарство
die Behandlung лечение
Welche Beschwerden haben 
Sie? 

На что жалуетесь?

der Krankenwagen машина скорой помощи
Dieses Medikament ist  
rezeptpflichtig. 

Этот медикамент отпускается 
только по рецепту.

Diese Arznei ist rezeptfrei. Эти лекарства продаются без 
рецепта.

das Rettungsamt служба спасения
verdienen зарабатывать, заслуживать
die Ausbildung образование
wählen выбирать
Gute Besserung! Доброго здоровья!
Angina f -nen ангина
Apotheke f -, -n аптека
Arznei f -, -en лекарства
Arzt m -es, Ärzte врач
Bauch m -s, Bäuche живот
beachten (auf Akk) обращать внимание (на что)
behandeln лечить
Beschwerde f -, -n жалоба
bewegen sich двигаться
Blutdruck m -(e)s, ...drücke кровяное давление
dringend срочно
eine Operation durchmachen перенести операцию
sich entspannen расслабиться
Erkältung f -, -en простуда
ernähren sich питаться
fettarm обезжиренный
das Fleisch жирное мясо
Fieber haben иметь температуру
gesund здоровый
Gesundung f-, -en выздоровление
Grippe f - грипп
Hals m -es, Hälse горло
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Hilfe leisten оказывать помощь
husten кашлять
im Bett liegen лежать в постели
Impfung f -, -en прививки
Komplikation f -, -en осложнения
Kopfschmerzen haben иметь головную боль
krank больной
Kranke m/f болен/больна
Krankenhaus n -es, ...häuser больница
Krankenpfleger m -s, санитар
Krankenschwester f -, -n медсестра
Krankheit f -, -en болезнь
leiden (an D) болеть (чем-то)
Lungenentzündung f -, -en воспаление легких
Magen m -s, -, желудок
Medikamente verschreiben выписывать лекарства
messen мерить
Mixtur f -, -en микстура
niesen чихать
Nothilfe f - скорая помощь
oft часто
ohnmächtig werden потерять сознание
Patient m -en, -en пациент
plombieren пломбировать
rauchen курить
röntgen просвечивать рентгеном
Ruhe f -n спокойствие
Salbe f -n мазь
Schmerz m -es, -en боль
Schnupfen m -s насморк
selten редко
sich nicht wohl fühlen чувствовать себя плохо
Tabletten nehmen принимать таблетки
Thermometer n -s, -, Термометр
Tropfen m -s, -, капля
unbedingt обязательно
Unfall m -s, Unfälle несчастный случай
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untersuchen осматривать
verwunden ранить
weh tun болеть
zum Einriben для растирания
zur Gewohnheit werden стать привычкой
der Tropf, -(e)s, -e капельница 
am Tropf hängen лежать под капельницей

Словарь к уроку „Das gesunde Essen. Der Diät“
die Diätetik диетология
die Gewichtsab- oder - zunah-
me

потеря веса или увеличение

der Nahrungsbedarf -(e)s потребность в пище
die Nahrungsmittel pl пищевые продукты
das Kohlenhydrat -(e)s углевод
der Nährstoff -(e)s питательное
die Erhaltung получение, сохранение
benötigen нуждаться в чем-либо
die Menge-,-n множество, большинство, 

масса
der Schaden - s, Schäden вред, ущерб
gesund здоровый
die Ernährung питание
die Bewegung движение
die Gesundheit здоровье
Tagesablauf распорядок дня
fit sein быть в форме
Sport спорт
gesunde Lebensweise folgen следовать здоровому образу 

жизни
verderbliche Gewohnheiten вредные привычки
die Gesundheit aufpassen следить за здоровьем
die gesunde Lebensweise здоровый образ жизни
Diät halten придерживаться диеты
schädliche Gewohnheiten 
vermeiden 

отказаться от вредных 
привычек

sich wohl fühlen хорошо себя чувствовать
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den Tagesablauf richtig orga-
nisieren 

правильно организовывать 
день

vollwertige Ernährung полноценное питание
die einseitige Ernährung односторонняя диета
der durchdachte Speiseplan продуманное меню
das Getreide злаки
die Fette жиры
zuckerreich с большим содержанием 

сахара
mäßig / regelmäßig умеренно/регулярно
das Frühstück, -e завтрак 
das Mittagessen обед
das Abendessen ужин 
zum Frühstück essen wir на завтрак мы едим... 
als ersten (zweiten, dritten) 
Gang nehme ich 

на первое (второе, третье) я 
беру... 

das Lieblingsessen/das Leib-
gericht 

любимое блюдо 

hungrig sein/Hunger haben быть голодным 
durstig sein/Durst haben хотеть пить, испытывать 

жажду 
ein Feinschmecker sein быть гурманом
ein Leckermaul sein быть лакомкой
eine Naschkatze sein быть лакомкой/сластеной/

чревоугодником
Das Essen schmeckt gut. Еда мне нравится. 
Ich sage nicht nein. Я не откажусь.
gesunde Nährung здоровая пища
sich gesund ernähren питаться здоровой пищей
ausreichend trinken пить достаточно жидкости
keinen Alkohol trinken не употреблять спиртное
viel Obst und Gemüse essen есть много фруктов и овощей
Fleisch reduzieren сократить потребление мяса
essen кушать
trinken пить
Was gibt es zu essen? Что есть покушать?
Ich esse gerne Brot! Я люблю кушать хлеб!
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die Lebensmittel продукты питания
Obst und Gemüse фрукты и овощи
die Nudeln макароны
die Spaghetti спагетти
die Pizza пицца
das Eis мороженое
das Wasser вода
der Käse сыр
die Milch молоко
der Orangensaft апельсиновый сок
die Eier яйца
der Teig тесто
das Brot хлеб
die Butter  сливочное масло
die Bratwurst сосиска для жарения
die Würstchen сосиски
das Sauerkraut квашеная/кислая капуста
der Kartoffelsalat картофельный салат
das Kartoffelpüree картофельное пюре
das Schnitzel шницель
die Zwiebel лук
die Auberginen баклажаны
die Karotten морковки
die Tomaten помидоры
die Kartoffeln картошка (множ. число)
der Kohl капуста
der Apfel яблоко
die Banane банан
die Birne груша
die Weintraube виноград
die Erdbeere клубника
das Sushi суши
die Pommes картошка фри
der Hamburger гамбургер
der Döner денер/шаурма
kochen варить
braten жарить
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anbraten обжаривать
dampfen парить
garen варить, готовить
schmoren тушить
backen печь
überbacken запекать
köcheln lassen готовить на медленном огне
grillen готовить на гриле
frittieren жарить во фритюре
pochieren варить, не доводя до кипения
schneiden резать
dazugeben добавить
schlagen взбивать
reiben натереть на терке
zerstoßen толочь
sieben просеивать
stampfen пюрировать
klopfen отбивать
ausrollen раскатывать
streuen посыпать
abschmecken пробовать
schälen чистить
aufgehen подняться (о тесте)
ausrollen раскатывать
ziehen lassen оставить настояться
verrühren = mischen мешать
abtropfen осушить
hacken порубить
wenden перевернуть (блинчик, 

например)
salzen солить
versalzen пересолить
pfeffern поперчить
verpfeffern переперчить
zuckern подсластить
übersüßen пересластить
bitter горький
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fantastisch фантастический
fett жирный (о пище)
frisch свежий
hart твердый, черствый, крепкий 

(о напитках)
kalt холодный
kőstlich изысканный
lecker вкусный
mild мягкий, не острый (о пище), 

не крепкий (о напитках)
normal нормальный
salzig соленый
satt сытый
sauer кислый
scharf острый
stark крепкий (о напитках)
süβ сладкий
trocken сухой
warm теплый

Словарь к уроку „Das Krankenhaus.  
Das Krankenhauspersonal“

der Tagesraum палата
der Spullraum (der Verbands-
raum) 

перевязочная

das Arztzimmer ординаторская
das Patientenzimmer палата
das Untersuchungszimmer лаборатория
das WC туалет
das Badezimmer ванная
der Gerate Raum аппаратная
das Wasche Zimmer помывочная
das Schwesterzimmer сестринская
die Augenstation кабинет окулиста
die HNO-Station лор-кабинет 
die Sonographie УЗИ
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die Zentralsterilisation стерилизационная
die Oberschwester старшая медсестра
das Röntgen рентген
die Endoskopie эндоскопия
die Aufnahme регистратура
die gynäkologische Station гинекологическое отделение
die Prosektur морг
die EKG ЭКГ
die dermatologische Station дерматологическое отделение
das Stethoskop,-e стетоскоп
das Fieberthermometer градусник
die Spitze, -n шприц
das Desinfektionsmittel средства дезинфекции
das Blutdruckmessgerat, -e тонометр
der Schwesternruf экстренный вызов
das Pflaster пластырь
das Medikament, -e лекарства
die Tablette, -n таблетки
das Krankenbett, -en больничная койка
die Salbe, -n- мазь
der Einweghandschuh,-e резиновые перчатки
der Mundschutz средство для губ
die Bettpfanne, -n/ посуда (сковорода) для 

кормления
die Bettschussel, -n миска
die Urinflasche, -n мочеприемник
der Verband, -e- бинт
der Nachttisch, -e ночной столик
der Infusionsstander mit Infusi-
onshalter 

стойка для внутривенных 
капельных вливаний

die Fernbedienung пульт управления
der Fernseher телевизор
die Schere, -n ножницы
das Telefon, -e телефон
die Apotheke, -n аптека 
der Apotheker, -s аптекарь 
der Arzt, “ -e врач 
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die Ärztin, -nen врач-женщина 
die Krankenschwester, -n медсестра 
der Sanitäter, -s санитар 
die Gesundheit здоровье 
die Krankheit, -en болезнь 
der Krankenschein, -e бюллетень по болезни 
die Krankenversicherung, -en страховка на случай болезни 
das Medikament, -е медикамент 
die Medizin, -en лекарство, медицина 
die Arznei, -en лекарство 
die Behandlung, -en лечение 
der Schmerz, -en боль 
die Sprechstunde, -n приемные часы 
das Wartezimmer приемная 
die Tablette, -n таблетка 
die Pille, -n пилюля 
der Tropfen капля 
das Verbandzeug, -e перевязочный материал 
die Spritze, -n шприц, укол 
die Schmerztablette, -n болеутоляющая таблетка 
die Blutprobe, -n анализ крови 
den Blutdruck messen измерять кровяное давление 
die Röntgenaufnahme, -n рентгеновский снимок 
den Patienten untersuchen осматривать пациента 
die Verstopfung, -en запор 
die Ansteckung, -en заражение
weh tun причинить боль, болеть 
erkältet простуженный 
krank больной 
gesund здоровый 
müde усталый 
nervös нервный 
schlimm плохой
schlucken глотать 
einreiben втирать 
tropfen капать 
sich fühlen чувствовать себя
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operieren оперировать 

Die Ärzte
der Kinderarzt, ”-e педиатр, детский врач 
der Frauenarzt /  
der Gynäkologe 

гинеколог 

der Facharzt für Herz-und Ge-
fäßkrankheiten 

кардиолог 

der Augenarzt, ”-e окулист 
der Nervenarzt, “-e невропатолог
der Orthopäde ортопед
der Hautarzt дерматолог
der Röntgenologe рентгенолог
der Endokrinologe эндокринолог
der Traumatologe травматолог
der Homöopath гомеопат
der Onkologe / der Arzt für 
Geschwülstkrankheiten 

онколог

Altenpfleger медперсонал по уходу за 
престарелыми

Altenpflegerhelfer помощник медперсонала по 
уходу за престарелыми

Anästhesietechniker Assistent помощник анестезиолога
Chirurgisch - Technischer 
Assistent

технический ассистент 
хирурга

Diätassistent диетврач
Ergotherapeut трудотерапевт
Hebamme акушерка
Heilerziehungspfleger профессия сиделки
Gesundheits- und Kinderkran-
kenpfleger 

сестринская помощь детям

Gesundheits- und Krankenpfle-
ger 

сестринская помощь

Gesundheits- und Krankenpfle-
gerhelfer 

санитар

Logopäde логопед
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Masseur und medizinischer 
Bademeister 

массажист и медицинский 
смотритель ванн

Medizinisch - Technischer 
Assistent

медико-технический 
ассистент

Medizinischer Fachangestellter 
(früher: Arzthelfer) 

медицинский специалист 
(раньше: фельдшер)

Orthoptist ортоптист
Physiotherapeut физиотерапевт
Präparator таксидермист
Podologe подиатрия, ортопедия
Rettungsassistent bzw. Notfall-
sanitäter 

фельдшер или экстренный 
фельдшер

Tiermedizinischer Fachange-
stellter (früher: Tierarzthelfer) 

ветеринарный помощник 
(ранее: ветеринарный 
помощник)

Zahnmedizinischer Fachange-
stellter (früher: Zahnarzthelfer) 

ассистент стоматолога 
(ранее: ассистент 
стоматолога)

Operationstechnischer Assis-
tent 

хирургический техник

Assistenz (Behindertenhilfe) помощь (помощь по 
инвалидности)

Erzieher воспитатель
Augenoptiker оптометрист
Hörgeräteakustiker специалист по слуховым 

аппаратам
Orthopädieschuhmacher мастер ортопедической обуви
Zahntechniker зубной техник
Fachkraft für Zahnmedizini-
sche Angelegenheiten 

специалист по 
стоматологическим вопросам

Das Personal eines Krankenhauses
leitendes medizinisches Perso-
nal

руководящий медицинский

eines Krankenhauses персонал больницы
die Ärzschaft eines Kranken-
hauses

штат врачей больницы
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der Chefarzt главный врач
der Bereitschaftsartzt дежурный врач
diensthabender Arzt дежурный врач
der Arzt der ersten (zweiten) 
Kategorie

врач 1-й (2-й) категории

der Arzt der höchsten Kategorie врач высшей категории
der Militärarzt военный врач
der Hausarzt домашний врач
behandelnder Arzt,  
der Stationsarzt

лечащий, палатный врач

der Ortsarzt местный врач
der Bereichsarzt, der Revierarzt участковый врач
der Diätarzt диетолог
der Rettungsarzt, 
der Arzt des Rettungsamts

врач скорой помощи

der Geburtshelfer акушер
der Anästhesist, 
der Anästhesiologe

анестезиолог

der Arzt für Dermatologie und 
Venerologie

дерматовенеролог

der Neurologe, der Nervenarzt невропатолог
der Internist врач-интерн
der Orthopäde,der Orthopädist ортопед
der Arzt für Hals-, Nasen- оториноларинголог
und Ohrenkrankheiten, 
der HNO-Arzt

лор-врач

der Ophtalmologe, 
der Augenarzt

офтальмолог

der Fachpathologe, 
der Pathoanatom

патологоанатом

der Proktologe проктолог
der Psychiater психиатр
der Radiologe радиолог
der Arzt für Intensivtherapie реаниматолог
der Röntgenologe рентгенолог
der Stomatologe, der Zahnarzt стоматолог
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der Gerichtsmediziner судебно-медицинский 
эксперт

der Internist, der Therapeut терапевт
der Traumatologe, 
der Unfallarzt

травматолог

der Uruloge уролог
der Arzt für Physiotherapie физиотерапевт
der Tuberkulösearzt фтизиатр
der Chirurg хирург
der Endokrinologe эндокринолог
einen Kranken behandeln лечить больного
mitttleres medizinisches 
Personal eines Krankenhauses

средний медицинский 
персонал больницы

medizinisches Pflegepersonal 
eines Krankenhauses

младший медицинский 
персонал больницы

das Krankenschwesterpersonal 
eines Krankenhauses

штат медсестер больницы

die Krankenschwester, 
die Schwester

медицинская сестра

diensthabende Krankenschwes-
ter

дежурная медсестра

die Diplomkrankenschwester дипломированная медсестра
die Schwester für Krankenpfle-
ge

младшая медсестра

die Operationsschwester операционная медсестра
die Behandlungsschwester процедурная медсестра
die Oberschwester старшая медсестра
die Krankenhausschwester медсестра стационара
der Laborant лаборант
der Masseure массажист
der Pflger медбрат
der (die) Krankenpfleger(in) санитар(ка)
der (die) Krankenwarter(in) санитар(ка)
die Krankenpflegerin сиделка
der Feldscher, der Arzthelfer Фельдшер
Leitendes medizinisches Perso-
nal eines Krankenhauses

руководящий персонал 
больницы
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Medizinisches Pflegeperso-
nal eines Krankenhauses

младший медицинский 
персонал

der Chefarzt главный врач
der Diensthabender Arzt дежурный врач
der Rettungsarzt / der Arzt des 
Rettungsamts

врач-реаниматолог

der Sanitäter санитар

Die Krankenhäuser
das Stadtkrankenhaus,  
städtisches Krankenhaus 

 городская больница

staatliches Krankenhaus  государственная больница
das Kinderkrankenhaus  детская больница
das Infektionskrankenhaus  инфекционная больница
die Klinik  поликлиника
das Bezirkskrankenhaus  областная больница
das Kreiskrankenhaus  районная больница
ländliches Bereichskranken-
haus 

 сельская больница (ФАП)

das Privatkrankenhaus  частная больница
das Unfallkranken-
haus, das Kranken-
haus für dringliche medizini-
sche Hilfe 

 больница скорой 
медицинской помощи

der Beistand  помощь
die Einrichtung  устройство, обстановка
unterbringen  помещать, размещать
die Ambulanz  амбулатория
die Aufnahme  приемное отделение
die Hals-Nase-Ohren-Station  оториноларингологическое 

отделение
die Bluttransfusion  переливание крови
die Fortbildung  повышение квалификации
die Famulatur  медицинская практика
vorhanden sein  иметься, присутствовать
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vornehmen, sich  подвязывать; взяться за что-
либо

die Überwachung -, -n  наблюдение, надзор
geräuschlos  бесшумный, тихий
vorsichtig  осторожный
aufräumen  убирать (комнату), наводить 

порядок
die Genesung  выздоровление
der Aufenthalt  пребывание
die Sonographie  сонография
der Leichenkeller  морг
die Befolgung  следование, исполнение

Die Aufnahmestation eines Krankenhauses
die Zentralaufnahme  центральное приемное 

отделение
der Isolierraum / die Boxe  бокс
der Warteraum / das Wartezim-
mer 

 приемная, зал ожидания

der Formalitätsraum  комната выписки 
больничных листов

das Diagnosekrankenzimmer  диагностическая палата
der Operationsraum  операционный блок
das Verbandzimmer  перевязочная
der Behandlungsraum  процедурный кабинет
die Anmeldung die Registratur  регистратура
das Röntgenzimmer die Rönt-
genstation 

 рентгеновский кабинет

die Sanitätskontrollstelle  санитарный пропускник
der Voruntersuchungsraum  смотровой кабинет
die Auskunft  справка
das Labor für Expreßanalyse/
Schnellanalyse 

 экспресс-лаборатория

das Privatkrankenhaus частная клиника
das Krankenhaus больница
die Klinik клиника
das Dispensaire диспансер



22

die Poliklinik поликлиника
die Entbindungsheim родильный дом
das Hospital больница
das Krankenhaus für Geronto-
logie

гериартрическая больница

die Feldschersstelle фельдшерский пункт
das Stadtkrankenhaus городская больница
das Bezirkskrankenhaus окружная больница
das Gebietskrankenhaus областная больница
das Landrevierkrankenhaus сельская (участковая) 

больница
ländliches Bereichskranken-
haus

сельская (участковая) 
больница

das Unfallkrankenhaus БСП
das Kinderkrankenhaus детская больница
die Spezialkrankenhäuser специализированные 

больницы
das Infektionskrankenhaus инфекционная больница
onkologisches Krankenhaus онкологическая больница
das Fachkrankenhaus für Psy-
chiatrie

психиатрическая больница

das H-N-O-Krankenhaus лор-больница
das Krankenhaus für Hals-Na-
sen und Ohren-Krankheiten

оториноларингологическая 
больница

das Tbc-Krankenhaus туберкулезная больница
das Lazarett военный госпиталь
das Dispensaire für Sportme-
dizin

врачебно-физкультурный 
диспансер

kardiorheumatologisches Dis-
pensaire

кардиологический диспансер

das Dispensaire für Haut-und 
Geschlechtskrankheiten

кожно-венерологический 
диспансер

narkologisches Dispensaire наркологический диспансер
onkologisches Dispensaire онкологический диспансер
die Tuberkulösefürsorgestelle противотуберкулезный 

диспансер
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psychoneurologisches Dispen-
saire

психоневрологический 
диспансер

künstliche Lungenventilation искусственная вентиляция 
легких

die Herzmassage (offene, di-
rekte/indirekte, geschlossene)

массаж сердца (прямой/
непрямой)

die Mund-zu-Mund-Beatmung дыхание рот в рот
der Endzustand терминальное состояние
kritischer Zustand критическое состояние
das Koma кома
die Ohnmacht обморок
die Vergiftung отравление
die Bluttransfusion переливание крови
das System für Bluttransfusion система переливания крови
die Herzdefibrillation дефибрилляция
eine Reanimation machen проводить реанимацию
die Intensivtherapie интенсивная терапия
die Intensivstation реанимационное отделение

Словарь к уроку „Beim Arzt“
der Husten  кашель
der Schnupfen  насморк
die Erkältung  простуда
das Fieber, die Temperatur  температура
die Grippe  грипп
die Krankheit  заболевание
der Schmerz  боль
der Brustschmerz  боль в груди
der Kopfschmerz  головная боль
der Zahnschmerz  зубная боль
der Magenschmerz  боль в желудке
der Bauchschmerz  боль в животе
die Gastritis, die Magen-
schleimentzündung 

 гастрит

die Vergiftung mit Lebensmit-
teln 

 пищевое отравление



24

 der Durchfall  диарея
die Verstopfung  запор
 der Anfall  приступ
die Verletzung  ушиб
die Wunde  рана
die Zerrung  растяжение
die Luxation, die Verrenkung  вывих
der Bruch  перелом
das Geschwür, der Furunkel  фурункул
entzündet  воспаленный
die Entzündung  воспаление
die Geschwulst  опухоль
der Krebs  рак
die Verbrennung  ожог
die Allergie  аллергия
der Puls  пульс
der Blutdruck  кровяное давление
die Tuberkulose  туберкулез
die Entbindungsanstalt  родильный дом
die Abteilung, die Station  отделение
der Registrator, die Aufnahme-
kraft 

 регистратор

das Wartezimmer  приемная
der Patient  пациент
das Sprechzimmer, das Be-
handlungszimmer 

 кабинет

die Untersuchung  медицинский осмотр
die Visitation  медицинское обследование
die Operation  операция
die Binde  бинт
der Mull  марля
die Watte  вата
der Verband  повязка
der Gipsverband  гипсовая повязка
die Krücken  костыли
die Injektion  инъекция
der Impfstoff  прививка
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das Arzneimittel, die Medizin  лекарство
die Tablette  таблетки
die Pille  пилюля
die Kapsel  капсулы
die Tropfen  капли
die Salbe  мазь
die Ampulle  ампула
das Pulver  порошок
die Behandlung, die Heilung  лечение
behandeln, sich behandeln 
lassen 

 лечить

das Dezinfizierungsmittel  дезинфицирующее средство
das Beruhigungsmittel  успокаивающее средство
das Abführungsmittel  слабительное
die Anteilung  инструкция
die Komplikation  осложнение
die Röntgenaufnahme machen  сделать рентген
genesen, gesund werden  выздороветь
das Sehvermögen, die Sehkraft  зрение
die Weitsichtigkeit  дальнозоркость
die Kurzsichtigkeit  близорукость
verdunkle Brille  затемненные очки
die Linse  линза
beim Arzt in der Sprechstunde 
sein 

 быть у врача на приеме

den Arzt rufen  вызвать врача на дом
die Patientenkarte ausfüllen  заполнять карту больного
krank werden, erkranken  заболеть
die Krankheit ererben  унаследовать болезнь
die Diagnose stellen  поставить диагноз
klagen über etwas  жаловаться на что-либо
sich (Dat.) Komplikation 
zuziehen 

 получить осложнения

die Temperatur messen  измерять температуру
den Oberkörper freimachen  раздеваться до пояса
das Herz abhorchen  выслушивать сердце
das Bett hüten  лежать в постели
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die Brust einreiben  растирать грудь
die Ratschläge des Arztes 
befolgen 

 следовать советам врача

den Puls befühlen  проверять пульс
mit der Operation einverstan-
den sein 

 согласиться на операцию

die Operation durchführen  оперировать
den Krankenschein ausschrei-
ben 

 выдать бюллетень, справку о 
болезни

zu Hause behandelt werden  лечиться в домашних 
условиях

eine Behandlung verordnen  назначить лечение
die Behandlung gut/schlecht 
vertragen 

 хорошо/плохо переносить 
лечение

unter ärztlicher Aufsicht sein  находиться под 
наблюдением врача

eine Diät einhalten  соблюдать диету
die Arznei abgeben  отпускать лекарство
die Arznei verordnen  прописать лекарство
verbinden  бинтовать
verwundet sein  пораниться
den Blutdruck messen  измерять давление
gurgeln  полоскать
an Angina leiden  болеть ангиной
belegt sein  быть заложенным (о носе)
gegen etwas impfen  делать прививку против 

чего-либо
krank sein  быть больным
gute Besserung wünschen  желать скорого 

выздоровления
bei guter Gesundheit sein  быть в полном здравии
sich erkälten  простужаться
den Kopfschmerzen haben  иметь головную боль
der Rückenschmerz  боль в спине
eine Krankheit haben  заболеть
unter Schmerzen leiden  страдать от боли
Durchfall haben  страдать диареей
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ein Rezept ausstellen  выписывать рецепт
die Tabletten lutschen  сосать таблетки
ein Zäpfchen einführen  вводить свечу
häufig zu Arzneien greifen  часто прибегать к 

лекарствам
eine Untersuchung machen 
lassen 

 проходить медосмотр

Жалобы пациента
Rufen Sie bitte einen Arzt!  Вызовите врача!
Geben Sie mir die Telefonnum-
mer des Arztes! 

 Дайте мне номер телефона 
врача!

Ich möchte... besuchen.  Я хотел бы посетить…
den Nervenarzt  невропатолога
den Psychiater  психиатра
den Zahnarzt  стоматолога
den praktischen Arzt  врача общей практики
den Frauenarzt  гинеколога
den Augenarzt  окулиста
den Onkologen  онколога
den Kinderarzt  педиатра
den Chirurgen  хирурга
den Urologen  уролога
Der Hals tut mir weh.  У меня болит горло.
Hier tut es weh.  Здесь болит.
Ich habe Fieber.  У меня температура.
Ich habe mich erkältet.  Я простудился.
Ich habe mit Magenschmerzen 
aufgewacht. 

 Я проснулся с болью в 
животе.

Was ist mit mir geschehen?  Что со мной?
Ist diese Krankheit ansteckend?  Это заразное заболевание?
Soll ich im Bett bleiben?  Мне оставаться в постели?
Bringen Sie mich ins Kranken-
haus. 

 Отвезите меня в больницу.

Ich vertrage das Essen (die 
Hitze) nicht. 

 Я не переношу пищу 
(жаркую погоду).
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Ich habe mir den Magen ver-
dorben. 

 Я испортил желудок.

Ich habe ... gegessen.  Я кушал…
Was würden Sie empfehlen?  Что вы посоветуете?
Mir ist schlecht.  Мне плохо.
Ich kann nicht schlafen.  Я не могу спать.
Ich habe Schüttelfrost.  У меня озноб.
Ich bin Diabetiker.  Я диабетик.
Ich erwarte ein Baby.  Я жду ребенка.
Ich bin gestürzt.  Я упал.
Ist es schlimm?  Это серьезно?
Ich fühle mich besser.  Я чувствую себя лучше.
Es fröstelt mich.  Меня знобит.
Ich bin krank (gesund)  Я болен (здоров).

Вопросы врача пациенту
Wie ist Ihr Name und Vorna-
me? 

 Ваше имя и фамилия?

Wie alt sind Sie?  Сколько вам лет?
Was sind Sie von Beruf?  Кто вы по профессии?
Wie ist Ihre Adresse?  Ваш адрес?
Ihr Geburtsdatum bitte!  Назовите дату рождения.
Was fehlt Ihnen?  Что вас беспокоит?
Seit wann sind Sie schon 
krank? 

 Как давно вы болеете?

Welche Kinderkrankheiten 
hatten Sie? 

 Какими детскими болезнями 
вы болели?

Welchen Charakter haben Ihre 
Schmerzen? 

 Какого характера у вас боли?

Wo sind die Röntgenaufnah-
men von Ihnen? 

 Где ваши рентгеновские 
снимки?

Wie viel Blut hat der Kranke 
verloren? 

 Сколько крови потерял 
больной?

Kennen Sie Ihre Blutgruppe?  Вы знаете свою группу 
крови?

Wie ist der Puls?  Какой пульс?
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Was zeigt das EKG?  Что показывает 
электрокардиограмма?

Wie ist die Temperatur heute?  Какая сегодня температура?
Welchen Blutdruck haben Sie 
gewöhnlich? 

 Какое давление у вас 
обычно?

Haben Sie Herzleiden?  У вас есть заболевания 
сердца?

Haben Sie oft Schnupfen?  У вас частые насморки?
Haben Sie oft Halsschmerzen?  У вас часто болит горло?
Hatten Sie früher Ohren-
schmerzen? 

 У вас раньше болели уши?

Wie hat die Erkrankung begon-
nen? 

 Как началось заболевание?

Welche Medikamente haben 
Sie eingenommen? 

 Какие лекарства вы 
принимали?

Wie ist die Diagnose?  Какой диагноз?
Der Allgemeinzustand des 
Kranken ist schwer/gut. 

 Общее состояние больного 
тяжелое/хорошее.

Kommen Sie am Morgen zur 
Blutanalyse, aber nüchtern. 

 Приходите утром для 
анализа крови, но только 
натощак.

Die Aufnahmen sind schon 
fertig. 

 Снимки уже готовы.

Heute Abend dürfen Sie nichts 
essen. 

 Сегодня вечером ничего не 
ешьте.

Sie müssen im Bett bleiben.  Вам нельзя вставать с 
постели.

Spaziergänge im Freien kom-
men Ihnen zugute. 

 Вам полезны прогулки на 
свежем воздухе.

Sie müssen Diät einhalten.  Вы должны соблюдать 
диету.

Sie dürfen jetzt nicht rauchen.  Вам не следует сейчас 
курить.

Nehmen Sie dieselbe Arznei 
auch weiter ein. 

 Продолжайте принимать это 
же лекарство.

Schütteln Sie die Arznei vor 
dem Gebrauch. 

 Взбалтывайте лекарство 
перед приемом.
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Nehmen Sie diese Arznei:  Принимайте это лекарство:
teelöffelweise zweimal täglich 
vor dem Essen 

 по чайной ложке 2 раза в 
день до еды;

eβlöffelweise dreimal täglich 
nach dem Essen 

 по столовой ложке 3 раза в 
день после еды.

Der Appetit fehlt.  Аппетит отсутствует.
Keine Sorge, nichts Ernstes.  Не волнуйтесь, ничего 

серьезного.
Gute Besserung.  Выздоравливайте!
Bald werden Sie sich besser 
fühlen. 

 Скоро вам станет лучше.

Alles wird gut sein.  Все будет хорошо.
Machen Sie den Oberkörper 
frei, bitte. 

 Разденьтесь до пояса, 
пожалуйста.

Atmen Sie tief.  Дышите глубоко.
Tut es hier weh?  Здесь болит?
Öffnen Sie den Mund.  Откройте рот.
Zeigen Sie die Zunge.  Покажите язык.
Ich werde Sie an... überweisen.  Я направлю вас к…

У зубного врача
Zähne pflegen  ухаживать за зубами
die Behandlung anmelden  позвонить регистратору для 

записи
um ... Uhr Behandlung anmel-
den 

 иметь назначение на … 
часов

tiefe Zahnhöhle  большое дупло
groβe Zahnschmerzen haben  испытывать сильную боль
einen Zahn bewahren  спасти зуб
bohren  сверлить
eine Zahnhöhle füllen, plom-
bieren 

 пломбировать дупло

Novokain injizieren  сделать укол новокаина
einen Zahn ziehen  удалить зуб
Prüfen Sie bitte meine Zähne!  Проверьте мои зубы!
Nehmen Sie Platz!  Садитесь!
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Was haben Sie für Beschwer-
den? 

 На что вы жалуетесь?

Die Plombe wackelt.  Пломба шатается.
Die Plombe ist fast herausge-
fallen. 

 Пломба почти выпадает.

Mein Zahnfleisch ist geschwol-
len. 

 У меня опухла десна.

Machen Sie bitte etwas, was 
Schmerzen mildert. 

 Сделайте что-нибудь, чтобы 
облегчить боль.

Der Zahn ist empfindlich ge-
gen Wärme (Kälte). 

 Зуб чувствителен к теплу 
(холоду).

Öffnen Sie bitte den Mund 
weit. 

 Широко откройте рот.

Spülen Sie den Mund aus.  Прополоскайте рот.
Speien Sie aus.  Сплюньте.
Was kostet… eine Röntgen-
aufnahme? (eine Plombe? eine 
Krone? eine Prothese?) 

 Сколько стоит… рентген? 
(пломба? коронка? протез?)

jemanden röntgen, durchleuch-
ten 

 сделать рентген

die Plombe, die Füllung  пломба
das Zahnfleisch behandeln  лечить заболевание десен
eine Krone aufsetzen  надеть коронку
provisorische Krone  временная коронка
ständige Krone  постоянная коронка
der Notfall  экстренный случай
der Zahntechniker  протезист
die Zahnspange  ортопедическая пластинка
eine Zahnspange tragen  носить пластинку
die Prothese  протез
der Zahnersatz  искусственные зубы

В аптеке
die Arznei, die Medizin,  
das Medikament 

 лекарство

der Apotheker  аптекарь
der Pharmazeut  фармацевт
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Geben Sie mir bitte etwas 
gegen... 

 Дайте что-нибудь против...

Kopfschmerzen  головной боли
Erkältung  простуды
Husten  кашля
Zahnschmerzen  зубной боли
erhöhten Blutdruck  высокого давления
Herzinsuffizienz  сердечной недостаточности
Sodbrennen  изжоги
Lebensmittelvergiftung  пищевого отравления
Bauchschmerzen  расстройства желудка
Verstopfung  запора
Brandverletzung  ожога
Sonnenstich  солнечного удара
Haben Sie dieses Medikament?  У вас есть это лекарство?
Kann man Arznei auf dieses 
Rezept bestellen? 

 Можно заказать лекарство 
по рецепту?

Wann kann ich es bekommen?  Когда мне прийти за ним?
Kann man Arznei rezeptfrei 
kaufen? 

 Можно купить лекарство без 
рецепта?

Wie heiβt dieses Medikament?  Как называется это 
лекарство?

Geben Sie mir bitte...  Дайте мне…
Abführmittel     слабительное
Beruhigungsmittel     успокаивающее средство
Binde              бинт
Mull              марлю
Watte              вату
Pflaster            пластырь
Soda                 соду
Borsäure          борную кислоту
Spiritus            спирт
Brechmittel       рвотный корень
Wärmflasche      грелку
Was kostet… Сколько стоит…
diese Kapseln       эти капсулы
diese Tropfen        эти капли
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dieses Pulver        этот порошок
diese Salbe           эта мазь
diese Tabletten     эти таблетки
äuβerlich для наружного употребления
innerlich для внутреннего 

употребления
vor dem Essen перед едой
nach dem Essen после еды
nach Anweisung des Arztes по назначению врача
auf nüchternen Magen натощак

Словарь к уроку „Internet und moderne  
Technologien in der Medizin“

das Herz  сердце
die Niere  почка
die Lunge  легкое
die Haut  кожа
die Leber  печень
der Muskel  мышца
das Gehirn  головной мозг
das Gelenk  сустав
die Bronchien  бронхи
der Darm  кишка, кишечник
der Knochen  кость
das Myokard  миокард
die Koronararterie  венечная артерия
die Arterie  артерия
die Zelle  биол. клетка
das Gewebe  биол. ткань
der Kopf  голова
die Nase  нос
der Bauch  живот
husten  кашлять
niesen  чихать
atmen  дышать
schlucken  глотать
keuchen  задыхаться
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defäkieren  испражняться
die Schilddrüse  щитовидная железа
die ansteckende Krankheit  заразная болезнь
die tödliche Krankheit  смертельная болезнь
die nichtansteckende Krankheit  незаразная болезнь
die Atemwegserkrankung  заболевание дыхательных 

путей
der Ausschlag  сыпь
der Abszess  абсцесс, нарыв
die Angina  ангина
AIDS [eidz] (akquiriertes Im-
mundefekt Syndrom) 

 СПИД

die Darminfektion  кишечная инфекция
die Diarrhoe/der Durchfall  понос, диарея
die akute Entzündung  острое воспаление
die Gastritis  гастрит
der Herzanfall  сердечный приступ
die Hypertonie  гипертония
die Hämorrhoiden  геморрой
der Insult  инсульт
der Infarkt  инфаркт
die Infektion  инфекция
die HIV-Infektion  ВИЧ-инфекция
die Insomnie/die Schlaflosig-
keit 

 бессонница

der Krebs  рак
die Lebensmittelvergiftung  пищевое отравление
die Leberzirrhose  цирроз печени
die Lungenentzündung  воспаление легких
die Magen-Darm-Erkrankung  желудочно-кишечное 

заболевание
die Magenverstimmung  расстройство желудка
die Osteochondrose  остеохондроз
die Pharyngitis  фарингит
die Pneumonie  пневмония
das Rheuma/der Rheumatismus  ревматизм
die Röteln  краснуха
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die Tachykardie  тахикардия
der Tumor  опухоль
die Tollwut  бешенство
die Tuberkulose  туберкулез
die Virusinfektion  вирусная инфекция
die Windpocken  ветрянка, ветряная оспа
die Zyste  киста
die Rötung  покраснение 
das Jucken/der Juckreiz  зуд
der Ausschlag  сыпь
das Bläschen/die Quaddel  волдырь
der/das Furunkel  фурункул
die Schleimhautschwellung  отек слизистой 
der Biss  укус
der blauer Fleck  синяк
das Brennen  жжение
die Atemnot  удушье
das Bluthusten/das Blutspu-
cken 

 кровохарканье

der Halsschmerz  боль в горле
der Schnupfen  насморк
der Husten  кашель
die Atembeschwerden  затруднение дыхания
starkes Keuchen beim Atmen  тяжело дышать
trockner Husten  сухой кашель
ständiger Husten  постоянный кашель
verstopfte Nase  заложенный нос
die Niesanfälle  чиханье
die Übelkeit  тошнота
die Kolik  колика
der Durchfall  понос
das Erbrechen  рвота
die Darmblähung  вздутие кишечника
die Verstopfung  запор
die Flatulenz  метеоризм
geschwollene Lymphknoten  воспаленные лимфатические 

узлы
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die Beule  шишка
die Blutung  кровотечение
der Eiter  гной
die Eiterung  нагноение
die Entzündung  воспаление
das Fieber  жар, лихорадка, температура
die Gelenkschmerzen  боли в суставах
der Kopfschmerz/das Kopfweh  головная боль
der Muskelkrampf  мышечная судорога, 

мышечный спазм
die Ohnmacht  обморок
die Rückenschmerzen  боли в спине
der Schwindelanfall  приступ головокружения
der stechender Schmerz  колющая боль
das Ödem  отек
der Krampf (die Krämpfe)  спазм, судорога
die Analyse  анализ
das Blut  кровь
die Blutgruppe  группа крови
das Blutbild  показатели крови
die Blutvergiftung  заражение крови
die Leukozyten  лейкоциты
das blutstillende Tourniquet  кровоостанавливающий 

жгут
das Baumwoll-Gaze-Dressing  ватно-марлевая повязка
das Plasma  плазма
die Untersuchung  обследование
die Diagnose  диагностика, диагноз
die Klinik  клиника
klinisch  клинический
das Krankenhaus  стационар
stationär  стационарный
ambulant  амбулаторный
die Stomatologie  стоматология
die Urologie  урология
die Pädiatrie  педиатрия
die Onkologie  онкология
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die Chirurgie  хирургия
die Neurochirurgie  нейрохирургия
die Augenheilkunde  офтальмология
die Gynäkologie  гинекология
die Neurologie  неврология
die Neuralgie  невралгия
die Psychiatrie  психиатрия
die Herzklappe  сердечный клапан
der Darm  кишечник
der Magen  желудок
die Bauchspeicheldrüse  поджелудочная железа
die Milz  селезенка
die Wirbelsäule  позвоночник
die Niereninsuffizienz  почечная недостаточность
das Herzversagen  сердечная недостаточность
die Leberinsuffizienz  печеночная недостаточность
die Thrombophlebitis  тромбофлебит
die Transplantation  трансплантология
der Bruch des Gliedes  перелом конечности
die Dislokation  вывих
der Schwindel  головокружение
das Verbrennen  ожог
die Erfrierungen  обморожение
die Wunde  рана
die Hypertonie  гипертония
der HNO-Arzt  лор, отоларинголог
die Proktologie  проктология
die Hämatologie  гематология
die Kardiologie  кардиология
die Gastroenterologie  гастроэнтерология
die Inspektion  осмотр
die Medizinisch Inspektion  медицинский осмотр
die medizinische Untersuchung  медицинское обследование
das Geschwülste  опухоль, новообразование
die Schwellung  вздутие
die Entzündung  воспаление
die Operation  операция
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das Medikament  лекарственный препарат
die Darreichungsform  лекарственная форма
die Pharmazeutika  фармацевтика
die Pharmakologie  фармакология
die Dosierung  дозировка
die Pille  таблетка
die Tinktur  настойка
die Injektion  инъекция
die Verbandsanwendung  наложение повязки
die Autopsie  вскрытие
das Gewebeschaden  повреждение ткани
die Prellung  ушиб, синяк
die Hypotonie  гипотония
das Glaukom  глаукома
die Otitis  отит
laufende Nase  насморк
die Epidemie  эпидемия
ein Anfall von Schmerz  приступ боли
das Schmerzsyndrom  болевой синдром
die Prävention  профилактика
die Rehabilitation  реабилитация
der Behandlungsraum  процедурный кабинет
der Operationssaal  операционная
der Koxofemoralgelenk  тазобедренный сустав
der Sprunggelenk  голеностопный сустав
die vegetativ bedingte Dystonie  вегетососудистая дистония
die Abtreibung  аборт
die Frühgeburtlichkeit  преждевременные роды
die Pathologie  патология
die Ansteckung  заражение
der Herzinfarkt  сердечный приступ
die Narkose  анестезия, наркоз
die Anästhesie  обезболивающий препарат


